Q 


Q, q [kur] <-,-> ntQm/q m 

q ch, aA Abk von Zentner q 

Qigong Itfj'gan] <-Is]; kein Pl> nt qigong m 

quabbelig ['kvabalıc] AdjpıaL s. wabbelig 

Quacksalber ['kvakzalbe] <-s, -> m pejcharlatan m 

Quacksalberei [-zalba'ras] <-, -en> f pej charlata- 
nisme m 

Quad [kvat] <-s, -s> nt quad m 

Quaddel ['kvadl] <-, -n> f plaque f [prurigineuse] 

Quader ['kva:de] <-s, -> m & (Baustein) pierre f de 
taille 
© GEOM parallelepipede m rectangle 

Quaderstein m pierre f de taille 

Quadrant [kva'drant] <-en, -en> m MATH, GEOM 
quart m de cercle 

Quadrat [kva'dra:t] <-[e]s, -e> nt MATH, GEOM 
(Rechteck, zweite Potenz) carre m; eine Zahl ins - 
erheben &lever au carr€ un nombre; neun Meter 
im - neuf metres carres; magisches - carre ma- 


giuque 

quadratisch [kva'dra:tıf] Adjcarre(e) 

Quadratkilometer m kilomtre m carre Qua- 
dratlatschen PI! pej fam peniches fpl (fam) 
Quadratmeter m o ntmötre m carre Quadrat- 
meterpreis m prix m au mö£tre carr& Quadrat- 
schädel m fam gueule f carree /fam) 

Quadratur [kvadra'tu:e] <-, -en> f MATH quadrature f 
»die - des Kreises geh la quadrature du cercle 

Quadratwurzel f marH racine f carree Quadrat- 
zahl f marı nombre m carr& Quadratzentime- 
ter m o ntcentimetre m carr& 

quadrieren* [kva'drisran] tr V MATH Elever au carr& 
Zahl 

Quadriga [kva'drizga, Pl: kva'drirgan] <-, Quadri- 
gen> f quadrige m 


Quadfrille [kva'drılja] <-, -n> f quadrille m 

QuadrofonieFR, Quadrophonie [kvadrofo'ni:] <-; 
kein Pl> f quadriphonie f 

Quai [ke:, ke:] <-s, -s> mo ntcH quai m 

quak ['kva:k] /nterj © (Laut eines Froschs) coa; der 
Frosch macht - la grenouille coasse 
€» (Laut einer Ente) coin-coin 

quaken ['kva:kn] intr V & Frosch: coasser; Ente: faire 
coin-coin; das Quaken eines Froschsles coassements 
mpl; einer Enteles coin-coin mpl 
© fam (reden) caqueter 

quäken ['kveikn] intr V fam Kind: brailler (fam); Koffer- 
radio, Lautsprecher: gueuler (fam) 

Quäkerfin) ['kve:ke] <-s, -> m/f) quaker(-esse) m{f) 

Qual [kva:l] <-, -en> f@ (Mühsal) supplice m 
©» meist Pl (Leid) souffrance f 
»die - der Wahl haben hum avoir l’embarras du 
choix 

quälen ['kve:lan] I. tr V&» (misshandeln) torturer Per- 
son; martyriser Tier 
© (belästigen, zusetzen) jdn - Person, Gedanke, 
Gewissen: tourmenter qn; Krankheit, Symptome:incom- 
moder qn; s. a. gequält 
I. r V@ (leiden) sich - souffrir 
© (sich herumquälen) sich mit etw - se tourmen- 
ter avec gc 
& (mühsam gehen, fahren) sich in die Stadt - se 
trainer p&niblement en ville; sich auf den Berg - 
escalader p&niblement la montagne 

quälend ['kveilant] Adj attr Husten doulou- 
reux[(-euse); Schmerzen penible; Gedanke, Frage lanci- 
nantle); Ungewissheit cruel(le) 

Quälerei [kve:lo'ras] <-, -en> f &bkein PI fam 
(Anstrengung) calvaire m; das ist eine [einzige] - 
c’est [vraiment] [la] galere (fam) 
© (das Zusetzen) harcelement m 

quälerisch ['kve:larıf] Adj attrlancinant(e) 

Quälgeist m fam enquiquineur(-euse) m{f) (fam) 

Qualifikation [kvalifika'tsio:n] <-, -en> f qualifica- 
tion f 

Qualifikationsnachweis m justificatif m de quali- 
fication Qualifikationsrunde f sport qualifica- 
tions /pl;in der - ausscheiden £tre &limine[e) des 
qualifications Qualifikationsspiel nt match m de 
qualification 

qualifizieren* [kvalifitsisren] I.r V @ (eine Qualifi- 
kation erwerben) sich - acquerir une qualifica- 
tion; sich für eine Stelle/zum Programmierer - 
acquerir une qualification pour un emploi/pour 
devenir programmeur 
© sporT sich für etw - se qualifier pour qc 
Il. tr V@jdn für eine Stelle - Diplom, Ausbildung: 
qualifier qn pour un emploi 
@ geh (klassifizieren) etw als Betrug - qualifier qc 
d’escroquerie 

qualifiziert I. PP von qualifizieren 
II. Adi a. rın qualifie(e); für etw - sein &tre quali- 
fie(e) pour qc; hoch - hautement qualifie(e) 

Qualifizierung [kvalifitsi:run] <-, -en> f qualifica- 
tion f 

Qualität [kvali'te:t] <-, -en> f qualit f-von bester - 
de meilleure qualit; von hervorragender/ 
schlechter - sein &tre de tr&s bonne/de mauvaise 
qualite 

qualitativ [kvalitattizf, 'kvalitati:f] I. Adjqualitatif[-ive) 
II. Adv qualitativement 

Qualitätsabweichung f &cart m de qualit6 Qua- 
litätsanforderung / Qualitätsanspruch m 
exigence f de qualit€ Qualitätsarbeit fkein Pltra- 
vail m de qualite Qualitätsbeanstandung 
reclamation f concernant la qualit6 qualitätsbe- 
wusstRR Adj axe(e) sur la qualit& Qualitäts- 
erzeugnis ni produit m de premiere qualite 
Qualitätsgarantie f garantie f de qualit& Quali- 
tätskontrolle f contröle m qualit& Qualitäts- 
kosten P/coüts mpi lies a la qualit& d’un produit 
Qualitätsmanagement nt gestion f de la qualit& 
Qualitätsmangel m defaut m qualitatif [o de 
qualit£] Qualitätsmarke f marque f de qualite 
Qualitätsminderung f öxon baisse f de la quali- 
te Qualitätsnorm f normes fp! de qualit Qua- 
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quengelig e venslis] Adi fam Kind pleurni- 
cheur(-euse); sei nicht so -! arröte de pleurnicher! 

quengeln ['kvenin] intr V fam & (weinerlich sein) 
pleurnicher 
© (nörgeln) über etw [Akk) - räler ä propos de qc 

Quengler(in) ['kvenle] <-s, -> m{f) fam ®& (weinerli- 
ches Kind) pleurnicheur(-euse) m{f) 
© (Nörgler) räleur(-euse) m/f) (fam) 

quenglig ['kvenlıc] Adj, Adv s. quengelig 

QuentchenlT ['kventsen] <-s, -> nt s. Quäntchen 

quer [kve:e] Adv en travers; sich - übers Bett 
legen s’allonger en travers sur le lit; - durch den 
Saal/die Stadt gehen traverser toute la salle/la 
ville de part en part; - über das Grundstück ver- 
laufen passer & travers le terrain; - zur Straße ver- 
laufen couper la route; die Narbe zieht sich - 
über seine Stirn il a une cicatrice en travers du 
front 

Querachse f axe m transversal Querbalken m 
poutre f transversale 

querbeet [-'be:t] Adv fam au petit bonheur [la 
chance] (fam) 

Querdenkerlin) m/f) non-conformiste mf quer- 
durch Adv fam en travers; wir müssen -! il faut 
que nous traversions! 

Quere ['kve:ra] /»jdm in die - kommen se mettre 
en travers de son/mon/... chemin 

Querele [kve're:la] <-, -n> fgeh querelle f 

queren ['kve:ran] tr V traverser 

querfeldein [kve:efelt?arn] Advä travers champs 

Querfeldeinlauf m cross m Querfeldeinren- 
nen nt cyclo-cross m 

Querflöte f flüte f traversiere Querformat nt for- 
mat m oblong, format a l’italienne; im - en format 
oblong; etw im - ausdrucken imprimer ac en for- 
mat ä l’italienne querlgehen intr V unreg fam 
jdm - aller de travers pour qn (fam) quergestreift 
Adj s. gestreift Querkopf m pej fam tete f de 
mule (fam) 

querköpfig [-kaepfig] Adj fam cabochard(e) (fam) 

Querlage f men presentation f transversale [o de 
l’epaule] Querlatte f&»traverse f@sporr [barre f] 
transversale f querllegen r V famsich - se mettre 
en travers; sich bei einer Entscheidung - se met- 
tre en travers d’une decision Querlenker m krz- 
TECH bras m de suspension Querruder nt aileron m 
querlschießen intr V unreg fam mettre des bätons 
dans les roues /fam) Querschiff nt transept m 
Querschläger m (Geschoss) ricochet m Quer- 
schnitt m @ (Schnitt, Zeichnung) coupe f transver- 
sale; - durch einen Baumstamm coupe f transver- 
sale d’un tronc d’arbre € (Überblick) - durch die 
deutsche Literatur apercu m de la literature alle- 
mande 

querschnitt[sigelähmt Adj paraplegique Quer- 
schnitt|s|gelähmte(r) //m) dek! wie Adj paraple- 
gique mf Querschnittlsjlähmung f paraplegie f 

queristellen r V fam sich - se mettre en travers; 
sich in [o bei] einer Angelegenheit - se mettre 
en travers d’une affaire 

Querstraße f rue f transversale; in die zweite - 
rechts abbiegen prendre la deuxi@me rue A droite 
Querstreifen m rayure f horizontale Quer- 
strich m trait m horizontal Quersumme f 
somme f des chiffres [d’un nombre] Querträ- 
ger m Tech traverse f Quertreiberl(in) m/f) pej 
fam empöcheur(-euse) m/f) de tourner en rond, 
[vrail emmerdeur m/[vraie| emmerdeuse f (pej 
Jam) 

Querulanti(in) [kveru'lant] <-en, -en> m/f) geh chi- 
caneur(-euse) m/f) 

Querverbindung f ® (Verkehrsverbindung) \iai- 
son f [transversale] directe € (Kontakt, Beziehung) 
connexion f Querverweis m renvoi m 

quetschen [kvet{n] I. tr V @extraire; den Saft aus 
einer Orange - extraire le jus d’une orange; etw 
in einen Koffer - entasser gc dans une valise; jdn 
an [o gegen] die Wand - pousser fortement qn 
contre le mur 
© (verletzen) sich (Dat) einen Finger - se coincer 
un doigt 


1 EEE 


litätsprobe f Echantillon m de contröle de la 
qualit Qualitätsprodukt nt produit m haut de 
gamme Qualitätsprüfung f contröle m de qua- 
lite; eine - vornehmen proceder a un contröle de 
qualit Qualitätssicherung f garantie f de qua- 
lite Qualitätsunterschied m difference f de qua- 
lite Qualitätsware f marchandise f de premiere 
qualit Qualitätswein m vin m de qualite 

Qualle ['kvala] <-, -n> f meduse f 

Qualm [kvalm] <-[e]s; kein Pl> m [Epaisse] fumee f 

qualmen ['kvalman] I. intr V & Feuer, Holz, Schorn- 
stein: fumer, degager une Epaisse fumee 
© fam (rauchen) fumer 
Il. tr Vfamfumer; Zigaretten - fumer des cigarettes 

Qualmerei [kvalma'rar] <-; kein Pl> f fam taba- 
gisme m 

qualmig ['kvalmıs] Adjenfumef(e) 

Qualmwolke f nuage m de fum&e 

qualvoll ['kva:lfsl] I. Adj ® (schmerzhaft) Tod atroce 
© (unerträglich) Augenblick, Wartenterrible; Ungewiss- 
heit [tres] penible 
II. Adv sterben dans d’atroces souffrances 

Quant [kvant] <-s, -en> nt pkys quantum m 

QuäntchenfR ['kventcan] <-s, -> nt once fein - 
Salz une once de sel; ein - Hoffnung une once 
d’espoir 

Quanten ['kvantn] P/ & P! von Quant, Quantum 
© sl (Füße) nougats mpl (pop) 

Quantenmechanik / pıivs mecanique f quantique 
Quantensprung m prys saut m quantique Quan- 
tentheorie f prys theorie f quantique [o des 
quantal Quantenzahl / rriys nombre m quantique 

Quantität [kvanti'te:t] <-, -en> f quantite f 

quantitativ [kvantitattirf, 'kvantitati:f] I. Adj quantita- 
tif(-ive) 
II. Adv quantitativement 

Quantum ['kvantum, Pl: 'kvantn] <-s, Quanten> nt 
geh dose f ihr tägliches - Kaffee sa dose quoti- 
dienne de cafe 

Quarantäne [karan'te:na] <-, -n> f quarantaine f 
über jdn/etw - verhängen, jdn/etw unter - 
[Akk) stellen mettre qn/gc en quarantaine; unter - 
(Dat) stehen &tre en quarantaine 

Quarantänestation / pavillon m de quarantaine 

Quargel ['kvargl] <-, -n> ma (Handkäse) fromage m 
du Harz 

Quark? [kvark] <-s; kein Pl> m&»= fromage m blanc 
©» fam (Unsinn) conneries fpl (fam) 
»das geht dich einen - an c’est pas tes oignons 
(fam); das interessiert mich alles einen - j’en ai 
rien a cirer (fam) 

Quark? [kv>:ek, kvark] <-s, -s> nt phys quark m 

Quarkspeise /dessert au fromage blanc 

Quarta ['kvarta, Pl:'kvartn] <-, Quarten> f@® SCHULE, 
HisT troisieme classe du “Gymnasium” 
@scHulE A (vierte Gymnasialklasse) quatrieme 
classe du “Gymnasium” 

Quartal [kvar'ta:l] <-s, -e> nt trimestre m; im ers- 
ten/letzten - au premier/dernier trimestre 

Quartal[slabschluss"R n fin f du trimestre 

Quartalssäufer(in) m/f) fam buveur m intermit- 
tent/buveuse f intermittente Quartalsverrech- 
nung / facturation f trimestrielle 

quartalsweise I. Adjtrimestriel(le) 
Il. Adv trimestriellement 

Quartaner(in) [kvar'ta:ne] <-s, -> m{f} SCHULE, HIST 
eleve de la troisieme classe du “Gymnasium” 

Quartär [kvar'te:e] <-s; kein Pl> nt cEoL quater- 
naire m 

Quarte ['kvarta] <-, -n> f& (Intervall) quarte f 
& (Ton) sous-dominante f 

Quartett [kvartet] <-[e]s, -e> nt &&mus a. fig qua- 
tuor m 
@ kein Pl (Kartenspiel) = jeu m des sept familles; 
- spielen = jouer aux sept familles 
© (Satz Karten) serie f de quatre 

Quartettspiel nt = jeu m de sept familles 

Quartier [kvar'tizg] <-s, -e> nt © (Unterkunft) loge- 
ment m; (Ferienquartier) location f; beijdm/in der 
Stadt - nehmen gehs’installer chez qn/en ville 
& ch (Stadtviertel) quartier m 


Quarzglas nt kein Pltech verre m de silice 

Quarzit [kvarisi:t] <-s, -e> m GEOL quartzite m 

Quarzuhr f horloge fa quartz; (Armbanduhr) mon- 
tre f& quartz 

Quasar [kva'za:e] <-s, -e> m ASTRON quasar m 

quasi ['kva:zi] Adv quasiment 

Quasigeld nt rın quasi-monnaie f Quasimono- 
pol nt jur quasi-monopole m Quasisynonym nt 
LING quasi-synonyme m Quasivertrag m Jur quasi- 
.contrat m 

Quasselei [kvass'lag] <-, -en> f fam papotage m 
(am) 

quasseln ['kvasin] fam 1. intr V papoter 
I. tr V debiter (fam); Blödsinn - debiter des conne- 
ries 

Quasselstrippe f pej fam pipelette f (fam) 

Quaste ['kvasta] <-, -n> fhouppe f 

Quästur [kvss'tu:e] <-, -en> f = service m de comp- 
tabilite [de l’universite] 

Quatsch [kvatj] <-[e]s; kein Pl> m fam 
Gerede) conneries fp! (fam); [so ein] 
quoi! (fam) 
© (Unfug) connerie f (fam); mach keinen -! ne 
fais pas de conneries (fam); was soll der -? 
qu’est-ce qui te/lui... prend? (fam) 
© [alberne Laune) etw aus - tun faire qc pour rigo- 
ler (fam) 

quatschen ['kvat{n] fam I. tr V sortir (fam); dum- 
mes Zeug - sortir des conneries 
Il. intr Vs (sich unterhalten) mit jdm - tailler une 
bavette avec qn (fam) 

& (nicht verschwiegen sein) cafarder (fam) 

© pıaL (ein Geräusch machen) Lehm, Schlamm: clapo- 
ter; es quatscht ca clapote 

Quatschkopf m pej fam radoteur(-euse) m{f) 

Quebec [ke'bek], Quebec [kvi'bek] <-s> nt (Stadt) 
Quebec; (Provinz) le Quebec 

Quebecerfin) [ke'bske], Quebecerf(in) [kvi'bzke] 
<-s, -> m{f) Quebecois(e) m/f) 

Quecke ['kveka] <-, -n> f chiendent m 

Quecksilber ['kvek-] nt mercure m; - ist giftig le 
mercure est toxique 

Quecksilbersäule f colonne f de mercure; die - 
steigt noch le mercure monte encore Quecksil- 
bervergiftung f meo intoxication f par le mercure; 
sich (Dat) eine - zuziehen s’intoxiquer au mer- 
cure 

Quell [kvel] <-[e]s, -> m poet (Quelle, Ursprung) 
source f 

Quellcode m ınrorm code m source Quelldatei f 
INFORM fichier m source Quelldokument nt ınrorM 
document m source 

Quelle ['kvela] <-, -n> f source f; etw aus sicherer 
[o zuverlässiger] - erfahren apprendre qc de 
source süre 
»an der - sitzen ötre & la source [o bien place] 

quellen ['kvelan] <quillt, quoll, gequollen> intr V 
+ sein &® (herausfließen) couler; aus etw - couler 
de qc 
© (aufquellen) gonfler 

Quellenabzugssteuer / rısc impöt m preleve A la 
source Quellenabzugsverfahren nt rısc proce- 
dure f de reduction A la source 

Quellenangabe / indication f des sources Quel- 
lenbesteuerung f risc imposition f ä la source 
Quellenforschung f kein Pl etude f de sources 
Quellenlage / kıst ressources fp! Quellenma- 
terial nt documentation f Quellennachweis m 
s. Quellenangabe Quellensteuer / rin retenue f 
a la source Quellenstudium nt &tude f de 
sources 

Quellgebiet nt cEoc region f de sources Quell- 
kode m ınrorm s. Quellcode Quellprogramm nt 
INFORM programme zn source Quellsprache / LG 
langue source Quelltext m ınrorm texte m source 
Quellwasser nt eau f de source 

Quendel ['kvendl] <-s; kein Pl> m BoT serpolet m, 
thym m sauvage 

Quengelei [kvens'lar] <-, -en> f fam pleurnicheries 


Jpl 


! n’importe 
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quengelig [’kvenslıs] Adj fam Kind pleurni- 
cheur[-euse); sei nicht so -! arröte de pleurnicher! 

quengeln ['kvenin] intr V fam ® (weinerlich sein) 
pleurnicher 
© (nörgeln) über etw [Akk) - räler a propos de qc 

Quengler{in) ['kvenle] <-s, -> m/f) fam ®& (weinerli- 
ches Kind) pleurnicheur(-euse) m/f) 
©» (Nörgler) räleur(-euse) m/f) (fam) 

quenglig ['kvenlıc] Adj, Adv s. quengelig 

QuentchenlT ['kventsan] <-s, -> nt s. Quäntchen 

quer [kve:e] Adv en travers; sich - übers Bett 
legen s’allonger en travers sur le lit; - durch den 
Saal/die Stadt gehen traverser toute la salle/la 
ville de part en part; - über das Grundstück ver- 
laufen passer A travers le terrain; - zur Straße ver- 
laufen couper la route; die Narbe zieht sich - 
über seine Stirn il a une cicatrice en travers du 
front 

Querachse f axe m transversal Querbalken m 
poutre f transversale 

querbeet [-be:t] Adv fam au petit bonheur [la 
chance] (fam) 

Querdenkerf(in) m/f) non-conformiste mf quer- 
durch Adv fam en travers; wir müssen -! il faut 
que nous traversions! 

Quere ['kve:ra] f »jdm in die - kommen se mettre 
en travers de son/mon/... chemin 

Querele [kve're:la] <-, -n> fgeh querelle f 

queren ['kve:ran] tr V traverser 

querfeldein [kve:efelt?arn] AdvA& travers champs 

Querfeldeinlauf m cross m Querfeldeinren- 
nen nt cyclo-cross m 

Querflöte f flüte f traversiere Querformat nt for- 
mat m oblong, format A l’italienne; im - en format 
oblong; etw im - ausdrucken imprimer gc en for- 
mat ä l’italienne querlgehen intr V unreg fam 
jdm - aller de travers pour qn /fam) quergestreift 
Adj s. gestreift Querkopf m pej fam tete f de 
mule (fam) 

querköpfig [-keepfic] Adj fam cabochard(e) (fam) 

Querlage f men presentation f transversale [o de 
l’epaule] Querlatte f&»traverse f@sporr [barre f] 
transversale f querllegen r V famsich - se mettre 
en travers; sich bei einer Entscheidung - se met- 
tre en travers d’une decision Querlenker m krz- 
TECH bras m de suspension Querruder nt aileron m 
querlschießen intr V unreg fam mettre des bätons 
dans les roues /fam) Querschiff nt transept m 
Querschläger m (Geschoss) ricochet m Quer- 
schnitt m &» (Schnitt, Zeichnung) coupe f transver- 
sale; - durch einen Baumstamm coupe f transver- 
sale d’un tronc d’arbre € (Überblick) - durch die 
deutsche Literatur apercu m de la litt6rature alle- 
mande 

querschnitt[sigelähmt Adj paraplegique Quer- 
schnitt|s|gelähmte(r) //m) dek! wie Adj paraple- 
gique mf Querschnitt|sjlähmung / paraplegie f 

queristellen r V fam sich - se mettre en travers; 
sich in [o bei] einer Angelegenheit - se mettre 
en travers d’une affaire 

Querstraße f rue f transversale; in die zweite - 
rechts abbiegen prendre la deuxieme rue & droite 
Querstreifen m rayure f horizontale Quer- 
strich m trait m horizontal Quersumme f 
somme f des chiffres [d’un nombre] Querträ- 
ger m Tech traverse f Quertreiber(in) m/f} pej 
Jam empöcheur(-euse) m/f} de tourner en rond, 
[vrail emmerdeur m/[vraie| emmerdeuse f /(pej 
Jam) 

Querulant{in) [kveru'lant] <-en, -en> m/f} geh chi- 
caneur(-euse) m/f) 

Querverbindung f © (Verkehrsverbindung) \iai- 
son f |transversale] directe €» (Kontakt, Beziehung) 
connexion f Querverweis m renvoi m 

quetschen ['kvst{n] 1. ir V ®extraire; den Saft aus 
einer Orange - extraire le jus d’une orange; etw 
in einen Koffer - entasser qc dans une valise; jdn 
an [o gegen] die Wand - pousser fortement qn 
contre le mur 
@ (verletzen) sich (Dat) einen Finger - se coincer 
un doigt 


.Quetschfalte-Radaubruder 
[3 00 
U.r V &» fam (sich zwängen) sich durch/in etw 
[Akk} - se forcer un passage A travers/dans gc 
© (sich verletzen) sich - se pincer 

Quetschfalte f pli m creux 

Quetschung ['kvetfon] <-, -en> 5 Quetschwun- 
de f contusion f 

Queue [ka:] <-s, -s> nt o mqueue f 

quick ['kvık] Adj bes. NDEUTSCH dynamique 

Quickie ['kwıki] <-, -s> m slpetite baise f (pop) 

quicklebendig Ad; fam fringant(e); - sein peter le 
feu (fam) 

y [kvickn] intr V@ Ferkel, Maus: couiner (fam) 
@&fig vor Wonne/Freude = Person: pousser des 
petit cris aigus d’enchantement/de joie 

quietschen ['kvi:tfn] intr V @ Bremsen, Tür: grincer; 
Kreide, Reifen: crisser; mit -den Reifen dans un cris- 
sement de pneus; das Quietschen von Bremsen, 
Türen le grincement; von Kreide, Reifen le crissement 
© figvor Lust/Vergnügen - crier d’envie/de plai- 
sir 

quietschfidel, quietschvergnügt Adj famhilare; 
- sein bicher /fam) 

Quinoa [ki'noa] <-; kein Pl> f BOT, GAsTR quinoa m 

Quinta ['kvınta, Pl:'kvintn] <-, Quinten> f@PSCHULE, 
Hist deuxiöme classe du Gymnasium 
©scHuLE A (fünfte Gymnasialklasse) cinquieme 
classe du Gymnasium 

Quintaner(in) [kvınta:ne] <-s, -> m{f) SCHULE, HIST 
eleve de la deuxieme classe du Gymnasium 

Quinte ['kvınta] <-, -n> f@ (Ton) dominante f 
©» (Intervall) quinte f 

Quintessenz ['kvınt-] f geh quintessence f /(sou- 
tenu) 

Quintett [kvin'tet] <-[e]s, -e> nt quintette m 

Quirl [kvırl] <-s, -e> m batteur m 

quirlen ['kvırlan] tr V battre Zutaten; das Eigelb 
schaumig - battre le jaune d’oeuf pour obtenir une 
consistance mousseuse 

quirlig ['kvırlıs] Adj fam remuantfe); Kind turbu- 
lent(e) 

quitt [kvıt] Adj quitte; mit jdm - sein ötre quitte 
envers qn; wir sind - nous sommes quittes 

Quitte ['kvıta] <-, -n> f@ (Frucht) coing m 
© (Baum) cognassier m 

quitteln]gelb Adjjaune coing 

Quittenmarmelade / confiture f de coings 

quittieren* [kvrtisran] I. tr V@ (durch Unterschrift 
bestätigen) acquitter; donner acquit de Betrag, Geld, 
Rechnung; jäm den Erhalt einer Lieferung - 
confirmer a qn la reception d’une livraison 
@ geh (beantworten) etw mit einem Lächeln - 
accueillir qc avec le sourire 
Il. intr V (eine Quittung ausstellen) delivrer un recu; 
(einen Empfang bestätigen) accuser r&ception 

Quittung ['kvıtun] <-, -en> f @& (Empfangsbestäti- 
gung, Zahlungsbeleg) recu m; jdm eine - für etw 
ausstellen delivrer un recu A qn pour qc; gegen - 
contre recu; laut - d’apres le recu 
© (Folge) - für etw r&compense f de qc 

Quiz [kvis] <-, -> nt quiz m; (Fernsehsendung) jeu m 
televise 

Quizfrage f question f [du jeul Quizmasterf(in) 
[-ma:ste] <-s, -> m{f) animateur(-trice) m/f) d’un 
jeu televise Quizsendung f /Fernsehsendung) 
jeu m televise; (Radiosendung) jeu radiodiffuse; in 
einer - auftreten participer & un jeu tel&vis&/radio- 
diffuse Quizshow f jeu m televise 

Quorum [’kvo:rum] <-s; kein Pl> nt geh quorum m 

Quote ['kvo:ta] <-, -n> f & (Anteil) taux m; die - 
der Schulabgänger ist gestiegen le pourcentage 
des eleves ayant termine leur scolarite a augmente 
© (Gewinnanteil) gain m 
© (Menge, Anzahl} quota m 

Quotenabdeckung f garantie f sur les quotas 
Quotenabsprache f accord m sur les quotas 
Quotenbringer [-brige] <-s, -> m [beliebte Sen- 
dung) emission f ja] grande audience; (beliebter 
Moderator) champion m de l’audimat (fam); ein - 
sein faire grimper l’audimat Quotenbringerin 
[-brinarın] <-, -nen> f championne f de l’audimat 
(fam) Quotenkartell nt ur cartel m de contingen- 


tement EUER... f sur consolida- 
tion f de quotas Quotenmann <-männer> m, 
-frau f fam homme m impos6/femme f imposee 
par les quotas Quotennießbrauch m jur usu- 
fruit m portant sur une proportion donnee d’un droit 
[o d’un bien] Quotenregelung f regle f d’attribu- 
tion de postes [o de mandats] par fixation de quotas 
Quotensystem nt ökon systeme m de quotas 
Quotenträger m jur organe m responsable de la 
fixation de quotas Quotenurteil nt jur decision f 
relative & la fixation de quotas Quotenvertrag m 
Jur contrat m de reassurance pour une proportion 
donnee 

Quotient [kvo'tsient] <-en, -en> m MATH quotient m 

quotieren* [kvottizran] fr V coter; der Preis dieser 
Aktie wird mit ... Euro quotiert cette action est 
cotee ... eUTOS 

Quotierung [kvotti:run] <-, -en> f@® BÖRSE cotation f 
© (Verteilung nach Quoten) systeme m de quotals] 


